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Namas try-adhva anugata prati-=6hitebhya` sarva buddha 

bodhisattvebhyo. Nama` satyebhyas tath2gata guhya kula 

samayebhya`, sarva vidy2-r2ja amogha vi-mok=a ma57ala kula 

mudrebhyo. Nama` sarva pratyeka-buddha 2rya-0r2vaka- 

sa3ghebhyo at1tân2gata-pratyutpannebhyo. Nama` samyag-

gat2n23. Nama` samyak-pratipan2n23. Nama` 02radvat1-sut2ya 

mah2-mataye. Nama 2rya-maitreya pra-mukhebhyo bodhisattva- 

2rya-ga5a-varebhyo. Nama 2rya-amit2bh2ya tath2gat2ya arhate 

samyak-sa3buddh2ya. Namo ratna-tray2ya. Nama 2rya-

avalokite0var2ya bodhisattv2ya mah2sattv2ya mah2-k2ru5ik2ya. 

Ebhyo mah2 4=i 2rya-ga5a-varebhyo namas-k4tv2 imam 2rya-

avalokite0vara mukhod-g1r5am amogha-r2ja vi-mok=a ma57ala-

h4daya3 tath2gata sa3-mukha3 mahat pari-=ad madhye aham 

id2n13 mâ-varta i=y2mi. Sidhyantu me sarva vidy2 ma57ala 

k2rya5i, sarva bhaye=u chad me rak=a bhavatu. Tadyath2, o3 cara 

cara, ciri ciri, curu curu, mah2-k2ru5ika. V1ri v1ri, piri piri, ciri ciri, 

mah2-k2ru5ika. Siri siri, ciri ciri, v1ri v1ri, mah2 padma-hasta. Kala-

kala kili-kili kulu-kulu mah2-0uddha sattva. Ehyehi budhya budhya, 

dhava dhava, kana kana, kini kini, kunu kunu, parama 0uddha 

sattva. Kara kara, kiri kiri, kuru kuru, mah2-sth2ma-pr2pta. Cala 

cala, sa3-cala sa3-cala, vi-cala vi-cala, i66a i66a, bh2ra bh2ra, bhiri 

bhiri, bhuru bhuru, ehyehi mah2-k2ru5ika mah2-pa0upati ve=a-

dh2ra. Dhara dhara, s2ra s2ra, cara cara, hara hara, h2 h2 h2 h2, 



h1 h1 h1 h1, h9 h9 h9 h9, o3-kara brahma-ve=a-dh2ra, dhara dhara, 

dhiri dhiri, dhuru dhuru, tara tara, s2ra s2ra, para para, cara cara, 

vara vara, ra0mi 0ata-sahasra prati-ma57ita 0ar1ra. Jvala jvala, tapa 

tapa, bhagavan soma 2ditya yama varu5a kuvera brahma indra 

deva 4=i-ga5ebhyo arcita cara5a. Suru suru, curu curu, puru puru, 

muru muru, sanat-kum2ra rudra v2sava vi=5u dhana-da deva 4=i 

n2yaka bahu vi-vidha ve=a-dh2ra. Dh2ra dh2ra, dhiri dhiri, dhuru 

dhuru, tha ra, tha ra, gha ra, gha ra, ya ra, ya ra, l2 ra, l2 ra, hara 

hara, m2ra m2ra, para para, cara cara, vara vara, vara d2yaka 

samanta avalokita vilokita loke0vara mahe0vara. Muhur-muhur,   

m9 ru m9 ru, mu`-y2 mu`-y2, mu#ca mu#ca. Bhagavan 2rya-

avalokite0vara rak=a rak=a mama sarva bhayebhya`, sarvopa-

dravebhya`, sarva grahebhya`, sarva vy2dh1bhya`, sarva vadha 

bandhana, t27ana r2ja, cora taskara, agny udaka, vi=a 0astra pari-

mocaka. Kana kana, kini kini, kunu kunu, cala cala, indriya-bala-

bodhy-a{ga catur-2rya-satya sa3-prak20aka. Tama tama, dama 

dama, 0ama 0ama, mah2-tamo'ndha-k2ra vi-dhamana, =a6-

p2ramit2 pari-p9raka. Mil1milin, 6a 6a 6a 6a, 6ha 6ha 6ha 6ha, 6i 6i 6i 6i,   

6u 6u 6u 6u, e5eya-carma k4ta pari-kara, ehyehy 10vara mahe0vara 

mah2 bh9ta-ga5a bha#jaka, kuru kuru, para para, ka6a ka6a, bha6a 

bha6a, vi0uddha vi=aya v2sin mah2-k2ru5ika, 0veta-yaj#opav1ta 

ratna-maku6a m2l2-dhara, sarvaj#a-0iras k4ta ja62-maku6a, mahad-

bh9ta kamala-k4ta kara-tala. Dhy2na-sam2dhi vimok=a a-

prakampya, bahu sattva sa3-tati pari-p2caka mah2-k2ru5ika. Sarva 

karma-2vara5a vi-0odhaka. Sarva vy2dhi  pra-mocaka. Sarva 202 

pari-p9raka. Sarva sattva sam20v2saka. Namo ’stute sv2h2.  



溥遍解脫心陀羅尼 

O3, brahma-ve=a-dh2ra, dhara dhara, dhiri dhiri, dhuru dhuru, 

samanta jvala-mukha h93 sv2h2. 
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Om, a` sv2h2. 
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